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Før produktet installeres og tilsluttes, skal disse
anvisninger lćses grundigt. Vortice kan ikke hol-
des ansvarlig for eventuelle skader på personer
eller ting forårsaget af manglende overholdelse
af disse forskrifter, der derimod er en garanti for

apparatets sikre og pålidelige funktion.
Opbevar altid denne brugervejledning

Indeks DA
Pas på - Advarsel . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Anvendelse . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Vedligeholdelse / rengøring . . . . . . . . . . 17
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• Non usare questo prodotto per una funzione
differente da quella esposta in questo libretto.

• Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo,
assicurarsi della sua integrità: nel dubbio rivolgersi
subito a persona professionalmente qualificata o ad
un Centro Assistenza Tecnica autorizzato Vortice.
Non lasciare le parti dell'imballo alla portata di
bambini o di persona diversamente abile.

• L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta
l'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le
quali: a) non deve essere toccato con mani bagnate

o umide; b) non deve essere toccato a piedi nudi;
c) non deve essere permesso ai bambini di toccare
e giocare con l'apparecchio; d) controllare la persona
diversamente abile durante l'uso dell'apparecchio.

• Riporre l’apparecchio, lontano da bambini da
persona diversamente abile, nel momento in cui si
decide di scollegarlo dalla rete elettrica e di non
utilizzarlo più.

• Non utilizzare l'apparecchio in presenza di sostanze
o vapori infiammabili come alcool, insetticidi,
benzina, ecc.

Attenzione: questo simbolo indica precauzioni per evitare danni all’utente!

Avvertenza: questo simbolo indica precauzioni per evitare inconvenienti al prodotto!
• Non apportare modifiche di alcun genere al prodotto.
• L’applicazione tipica dell’apparecchio è illustrata in

figura 2.
• Non lasciare l'apparecchio esposto ad agenti

atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
• Non coprire, non ostruire ne inserire corpi estranei

nella griglia di protezione dell'apparecchio.
• Non sedersi o appoggiare oggetti sull’apparecchio.
• Non lasciare l'apparecchio inutilmente acceso:

spegnere il suo interruttore quando non è utilizzato.
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o

manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete
d’alimentazione elettrica spegnendo l’interruttore
dell’apparecchio.

• Non immergere l’apparecchio o sue parti in acqua
od in altri liquidi, per la pulizia seguire le indicazioni
riportate (fig. 9-10).

• Se si decide di eliminare definitivamente
l’apparecchio, spegnere l’interruttore e scollegarlo
dalla rete elettrica.

• Verificare periodicamente l'integrità dell'apparecchio.
In caso d'imperfezioni, non utilizzare l'apparecchio e
contattare subito il Centro di Assistenza autorizzato
Vortice.

• In caso di cattivo funzionamento e/o guasto
dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro di
Assistenza autorizzato Vortice e richiedere, per
l’eventuale riparazione, l'uso di ricambi originali
Vortice.

• Se l’apparecchio cade o riceve forti colpi farlo
verificare subito presso un Centro di Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice.

• L'impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve
essere conforme alle norme vigenti.

• L’apparecchio non necessita di collegamento ad un
impianto di messa a terra, in quanto è costruito a
doppio isolamento.

• Collegare l'apparecchio alla rete di
alimentazione/presa elettrica solo se la portata
dell'impianto/presa è adeguata alla sua potenza
massima. In caso contrario rivolgersi subito a
persona professionalmente qualificata.

• Non tirare il cavo di alimentazione, non porlo in
prossimità di fonti di calore e svolgerlo sempre
completamente per evitare pericolosi
surriscaldamenti. In caso di danneggiamento,
sostituirlo subito con altro cavo del tipo H05 VV H2F
L=1600 mm 2X0,5 2,5A IMQ.
La sostituzione va eseguita presso
un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato Vortice.

ATTENZIONE − AVVERTENZA ITALIANO

1
A

I dati elettrici della rete devono corrispondere
a quelli riportati in targa A.

• Questo apparecchio non è da intendersi adatto all’uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte capacità �siche,
sensoriali o mentali, o comunque prive di esperienza e conoscenza, a meno che siano supervisionate o preventivamente
istruite riguardo al suo uso da persona responsabile della loro sicurezza. I bambini dovrebbero essere supervisionati per
assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

Avvertenza: questo simbolo indica precauzioni per evitare inconvenienti al prodotto!
• Non apportare modifiche di alcun genere al prodotto.
• L’applicazione tipica dell’apparecchio è illustrata in

figura 2.
• Non lasciare l'apparecchio esposto ad agenti

atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
• Non coprire, non ostruire ne inserire corpi estranei

nella griglia di protezione dell'apparecchio.
• Non sedersi o appoggiare oggetti sull’apparecchio.
• Non lasciare l'apparecchio inutilmente acceso:

spegnere il suo interruttore quando non è utilizzato.
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o

manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete
d’alimentazione elettrica spegnendo l’interruttore
dell’apparecchio.

• Non immergere l’apparecchio o sue parti in acqua
od in altri liquidi, per la pulizia seguire le indicazioni
riportate (fig. 9-10).

• Se si decide di eliminare definitivamente
l’apparecchio, spegnere l’interruttore e scollegarlo
dalla rete elettrica.

• Verificare periodicamente l'integrità dell'apparecchio.
In caso d'imperfezioni, non utilizzare l'apparecchio e
contattare subito il Centro di Assistenza autorizzato
Vortice.

• In caso di cattivo funzionamento e/o guasto
dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro di
Assistenza autorizzato Vortice e richiedere, per
l’eventuale riparazione, l'uso di ricambi originali
Vortice.

• Se l’apparecchio cade o riceve forti colpi farlo
verificare subito presso un Centro di Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice.

• L'impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve
essere conforme alle norme vigenti.

• L’apparecchio non necessita di collegamento ad un
impianto di messa a terra, in quanto è costruito a
doppio isolamento.

• Collegare l'apparecchio alla rete di
alimentazione/presa elettrica solo se la portata
dell'impianto/presa è adeguata alla sua potenza
massima. In caso contrario rivolgersi subito a
persona professionalmente qualificata.

• Non tirare il cavo di alimentazione, non porlo in
prossimità di fonti di calore e svolgerlo sempre
completamente per evitare pericolosi
surriscaldamenti. In caso di danneggiamento,
sostituirlo subito con altro cavo del tipo H05 VV H2F
L=1600 mm 2X0,5 2,5A IMQ.
La sostituzione va eseguita presso
un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato Vortice.

11
A

I dati elettric i della rete devono corris pondere
a quelli riportati in targa A.
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WARNING - CAUTION ENGLISH

Warning: this symbol indicates precautions that must be taken to avoid injury!

Caution: this symbol indicates precautions that must be taken to avoid damage the appliance.!

 !"# %& %'()"#*+,- .,#/*0, 1,&(#, *2 3"' %#, "'(+*-, (), 4567#,8%&- (,## *("#39

A
1

Specifications for the power supply must
correspond to the electrical data on data plate A.
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! "# %&' ()*+*'#, +8&%%&,#*+ #/ %,3'#/-# 2# '(;')&/-#'
.( 2# 4&%#(,' */?+&::&;+#' )#++#' 1(# +8&+-..+= +#'
*/'#-)*-*2#'= +8#''#/-#= #)-5

! "# :.2*?*#, +8&%%&,#*+ #/ &(-(/# ?&K./5
! EF&%%+*-&)*./ )L%*1(# 2# +F&%%&,#*+ #') */2*1(3# '(, +&
?*05 M5

! "# %&' #N%.'#, +8&%%&,#*+ &(N &0#/)'
&):.'%D3,*1(#' O%+(*#= '.+#*+ #)-G5

! "# %&' -.(4,*, +& 0,*++# 2# %,.)#-)*./ 2# +8&%%&,#*+=
/# %&' +8.;'),(#,= /# %&' L */),.2(*,# 2# -., %'
3),&/0#,'5

! "# %&' '8&''#.*, '(, +8&%%&,#*+ H /# %&' L %.'#,
28.;I#)'5

! "# %&' +&*''#, +8&%%&,#*+ */()*+#:#/) &++(:3 <
+83)#*/2,# &4#- './ */)#,,(%)#(, 1(&/2 ./ /# +8()*+*'#
%&'5

! P4&/) 28#??#-)(#, (/# .%3,&)*./ 2# /#)).L&0# .(
28#/),#)*#/= :#)),# +8&%%&,#*+ D.,' )#/'*./ #/ ()*+*'&/)
+8*/)#,,(%)#(,5

! "# %&' *::#,0#, +8&%%&,#*+ /* &(-(/# 2# '#' %&, )*#'
2&/' +8#&( .( 2&/' 28&(),#' +*1(*2#'5 C.(, +#
/#)).L&0#= '(*4,# +#' */2*-&)*./' 2# +& ?*0 QARS5

! @* +8./ 23-*2# 283+*:*/#, 23?*/*)*4#:#/) +8&%%&,#*+=
+83)#*/2,# &4#- +8*/)#,,(%)#(, #) -.(%#, +8&+*:#/)&)*./
3+#-),*1(#5

! B3,*?*#, %3,*.2*1(#:#/) '* +8&%%&,#*+ #') #/ ;./ 3)&)5
@8*+ #') 23?#-)(#(N= /# %&' ()*+*'#, +8&%%&,#*+ #)
-./)&-)#, *::32*&)#:#/) (/ @#,4*-# &%,9'A4#/)#

&0,33 B.,)*-#5
! T/ -&' 2# 2L'?./-)*.//#:#/) #)U.( 2# %&//#=
'8&2,#''#, *::32*&)#:#/) > (/ @#,4*-# &%,9'A4#/)#
&0,33 B.,)*-# #) #N*0#,= #/ -&' 2# ,3%&,&)*./=
+8#:%+.* 2# %*9-#' 23)&-D3#' .,*0*/&+#' B.,)*-#5

! @* +8&%%&,#*+ ).:;# .( ,#K.*) 2#' -.(%' 4*.+#/)'= +#
?&*,# 43,*?*#, *::32*&)#:#/) &(%,9' 28(/ @#,4*-#
&%,9'A4#/)# &0,33 B.,)*-#5

! E8*/')&++&)*./ 3+#-),*1(# > +&1(#++# +8&%%&,#*+ #')
;,&/-D3 2.*) V),# -./?.,:# &(N /.,:#' #/ 4*0(#(,5

! 6#) &%%&,#*+ /8& %&' ;#'.*/ 28V),# -.//#-)3 > (/#
%,*'# 2# )#,,# -&, *+ & 3)3 ?&;,*1(3 &4#- (/# 2.(;+#
*'.+&)*./5

! "# ;,&/-D#, +F&%%&,#*+ &( ,3'#&( 2F&+*:#/)&)*./U> +&
%,*'# 3+#-),*1(# 1(# '* +& -&%&-*)3 2# +F*/')&++&)*./U
%,*'# #') &2&%)3# > '& %(*''&/-# :&N*:&+#5 W&/' +#
-&' -./),&*,#= 'F&2,#''#, *::32*&)#:#/) > (/
%,.?#''*.//#+ 1(&+*?*35

! "# %&' )*,#, '(, +# -.,2./ 2 F&+*:#/)&)*./= /# %&' +#
%+&-#, > %,.N*:*)3 2#' '.(,-#' 2# -D&+#(, #) +#
23,.(+#, ).(I.(,' -.:%+9)#:#/) %.(, 34*)#, ).()
,*'1(# 2# '(,-D&(??#5 @F*+ #') #/2.::&03= +#
,#:%+&-#, *::32*&)#:#/) %&, (/ &(),# -X;+# 2#
)L%# YSZ BB YM[ E\R SS :: M]S=Z M=ZP ^_`5
E# ,#:%+&-#:#/) 2( -.,2./ 2.*) V),#
#??#-)(3 %&, (/ '#,4*-# &%,9'A4#/)#
&0,33 B.,)*-#5

ATTENTION - AVERTISSEMENT FRANÇAIS

Attention: ce symbole indique la nécessité de prendre quelques précautions pour la sécurité
de l’utilisateur!

Avertissement: ce symbole indique la nécessité de prendre des précautions pour éviter
d’endommager l’appareil

!

1

Les données électriques du réseau doivent
correspondre à celles inscrites sur la plaque A.

A
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! "#$%$% '$()* +,(- ./( -0( +$. 1$(2$.+/.3%42$56
$#.3$%$*4* 2$(+$.7 +$( #. +$( 89(:#$3$.+$.
;.:$#*/.3 ,.3$3$<$. #%*=

! ><$(?(0-$. @#$ +,% '$()* .,5A +$B ;/%?,56$. ,/-
%$#.$ C.8$(%$A(*A$#*D @/5A$. @#$ #B E2$#-$:%-,::
/.8$(403:#5A F/,:#-#4#$(*$% G,5A?$(%9.,: 9+$( $#.$.
19(*#5$H1$(*(,3%A).+:$( ,/-= I.*%9(3$. @#$ +,%
1$(?,56/.3%B,*$(#,: /.+ :,%%$. @#$ $% .#5A* #.
J$#5A2$#*$ 89. K#.+$( 9+$( L$(%9.$.7 +#$ %#5A
+,B#* %5A,+$. 6M..*$.=

! N$#B I#.%,*4 89. I:$6*(93$()*$. O$+$( ;(* B0%%$.
$#.#3$ '(/.+($3$:. %*$*% <$,5A*$* 2$(+$.7 +,(/.*$(
#B I#.4$:.$.D ,P <$(0A($. @#$ +,% '$()* .#5A* B#*
.,%%$. 9+$( -$/5A*$. Q).+$.R <P <$(0A($. @#$ +,%

'$()* .#5A*7 2$.. @#$ <,(-/S %#.+R 5P 0<$(:,%%$. @#$
+,% '$()* 6$#.$. K#.+$(. 4/B ;.-,%%$. 9+$(
@?#$:$.R +P <$,/-%#5A*#3$. @#$ L$(%9.$.7 +#$ +,%
'$()* .#5A* %,5A3$B)S <$+#$.$. 6M..$.7 <$#B
'$<(,/5A +$% '$()*$%=

! T#(+ +,% '$()* +$-#.#*#8 .#5A* B$A( <$./*4*7 B/%% $%
89B $:$6*(#%5A$. @*(9B.$*4 3$*($..* /.+ ,/S$(A,:<
+$( J$#5A2$#*$ 89. K#.+$(. /.+ L$(%9.$.7 +#$ +,%
'$()* ,::$#. .#5A* %,5A3$B)S <$+#$.$. 6M..$.7
,/-<$2,A(* 2$(+$.=

! ",% '$()* .#5A* #. +$( U)A$ $.*-:,BB<,($(
@/<%*,.4$. 9+$( ")B?-$ 2#$ ;:69A9:7 V.%$6*#4#+$7
N$.4#. /%2= 8$(2$.+$.=

! N(#.3$. @#$ 6$#.$ W.+$(/.3$. ,B '$()* ,.=
! ;<<#:+/.3 X 4$#3* +#$ *Y?#%5A$ ;.2$.+/.3 +#$%$%
'$()*$%=

! ",% '$()* 6$#.$. T#**$(/.3%$#.-:0%%$. ZJ$3$.7
@9..$.$#.%*(,A:/.3 /%2=P ,/%%$*4$.=

! "#$ @5A/*43#**$( +$% '$()*$% .#5A* ,<+$56$.7 -($#
A,:*$. /.+ 6$#.$ G($B+6M(?$( A#.$#.%*$56$.=

! @$*4$. @#$ %#5A .#5A* ,/- +,% '$( )* /.+
:$3$.[%*$::$. @#$ 6$#.$ '$3$.%*).+$ +,(,/- ,<=

! \,%%$. @#$ +,% '$()* .#5A* /..M*#3 :,/-$.D 2$.. $%
.#5A* 3$<(,/5A* 2#(+7 %5A,:*$. @#$ $% ,<=

! 19( O$+$( ;(* 89. J$#.#3/.3%H 9+$( T,(*/.3%,(<$#*
+,% '$()* ,B Q,/?*%5A,:*$( ,/%%5A,:*$. /.+
+,+/(5A 89B @*(9B.$*4 *($..$.=

! ",% '$()* 9+$( ]$#:$ +,89. .#5A* #. T,%%$( 9+$(
,.+$($ G:0%%#36$#*$. *,/5A$.7 4/( J$#.#3/.3 +#$
,.3$3$<$.$. ;.2$#%/.3$. <$-9:3$. Z;<<= ^H_`P=

! T$.. @#$ +,% '$()* +$-#.#*#8 .#5A* B$A( <$./*4$.
BM5A*$.7 %9 %5A,:*$. @#$ $% ,< /.+ *($..$. @#$ $%
89B @*(9B.$*4=

! ><$(?(0-$. @#$ +$. $#.2,.+-($#$. E/%*,.+ +$%
'$()*$% ($3$:B)S#3= N$# -$%*3$%*$::*$. a).3$:. +,%

'$()* .#5A* <$./*4$. /.+ %9-9(* $#.$ ,/*9(#%#$(*$
19(*#5$HK/.+$.+#$.%*%*$::$ 8$(%*).+#3$.=

! N$# N$*(#$<%%*M(/.3$. /.+[9+$( +$-$6*$B '$()*
%9-9(* $#.$ ,/*9(#%#$(*$ 19(*#5$HK/.+$.+#$.%*%*$::$
8$(%*).+#3$. /.+ -0( $#.$ $8$.*/$::$ J$?,(,*/( +#$
1$(2$.+/.3 89. 19(*#5$Hb(#3#.,:$(%,*4*$#:$.
8$(:,.3$.=

! G)::* +,% '$()* A#. 9+$( 2/(+$ $% %*,( 6$. @*MS$.
,/%3$%$*4*7 B/%% $% %9-9(* <$# $#.$( ,/*9(#%#$(*$.
19(*#5$HK/.+$.+#$.%*%*$::$ 0<$(?(0-* 2$(+$.=

! "#$ I:$6*(9,.:,3$7 ,. +#$ +,% L(9+/6*
,.3$%5A:9%%$. #%*7 B/%% +$. 3$:*$.+$. 19(%5A(#-*$.
$.*%?($5A$.=

! ",% '$()* <(,/5A* .#5A* ,. $#.$ @*$56+9%$[;.:,3$
B#* I(+/.3%69.*,6* ,.3$%5A:9%%$. 4/ 2$(+$.7 +,
$% B#* "9??$:#%9:#$(/.3 ,/%3$-0A(* #%*=

! @5A:#$S$. @#$ +,% L(9+/6* ./( +,.. ,. +,%
@*(9B.$*4[+#$ @*$56+9%$ ,.7 2$.. +#$
@*(9B-$%*#36$#* +$( ;.:,3$[@*$56+9%$ -0( +#$
B,c#B,:$ \$#%*/.3 3$$#3.$* #%*= @9::*$ +#$% .#5A* +$(
G,:: %$#.7 2$.+$. @#$ %#5A %9-9(* ,. $#.$.
G,5AB,..=

! E#$A$. @#$ .#$B,:% ,B U$*46,<$:7 A,:*$. @#$ +,%
U$*46,<$: 89. T)(B$F/$::$. -$(. /.+ 2#56$:. @#$
$% %*$*% 89::%*).+#3 ,<7 /B 3$-)A(:#5A$
><$(A#*4/.3$. 4/ 8$(B$#+$.= @9::*$ +,% K,<$:
N$%5A)+#3/.3$. ,/-2$#%$.7 B/%% $% /.8$(403:#5A
+/(5A $#. .$/$% K,<$: 89B ]Y? Q`d 11 QXG
\e_f`` BB Xg`7d X7d; Vah $(%$*4* 2$(+$.=
T$.+$. @#$ %#5A +,4/ ,. $#.$ ,/*9( #%#$(*$
19(*#5$HK/.+$.+#$.%*%*$::$=

ACHTUNG - WICHTIGER HINWEIS DEUTSCH

Achtung: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen zum Schutz des Benutzers an!

Wichtiger Hinweis: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen zum Schutz des Gerätes an!

1

Die elektrischen Daten der Netzversorgung
müssen den auf Schild A angegebenen Daten
entsprechen.

A
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! "# %&'(%)* %+,% '*#-./,# /#0 120%+ -2+,20,#+ ) (#+
'*%32+,#+ '#* %+,% 1#((%,#4

! 50) 3%6 %7,*)8-# %( '*#-./,# -% +. %&9)():% ;
/#&'*#9)* +. 20,%<*2-)-= %0 /)+# -% -.-);
/#0,)/,)* 20&%-2),)&%0,% /#0 '%*+#0)( /.)(212/)-#
# /#0 .0 '*#3%%-#* ).,#*26)-# -% >#*,2/%4 "# -%:)*
%( %&9)():% )( )(/)0/% -% 02?#+ # '%*+#0)+ /#0
-2+/)')/2-)-4

! @.)0-# +% .,2(26) .0 )')*),# %(A/,*2/# %+ 0%/%+)*2#
,%0%* %0 /.%0,) )(<.0)+ 0#*&)+ 9B+2/)+; ) +)9%*=
)C 0# ,#/)*(# /#0 ()+ &)0#+ &#:)-)+ # DE&%-)+F

9C 0# ,#/)*(# /#0 (#+ '2%+ -%+/)(6#+F /C 0# '%*&2,2*
G.% (#+ 02?#+ ,#G.%0 %( )')*),# # :.%<.%0 /#0 A(F
-C /#0,*#()* ) ()+ '%*+#0)+ /#0 -2+/)')/2-)-
/.)0-# .+%0 %( )')*),#4

! H0 %( /)+# -% G.% 0# +% -%+%% 3 #(3%* ) .,2(26)* %(
)')*),#; D)I G.% -%+/#0%/,)*(# -% () *%- %(A/,*2/) I
/#(#/)*(# (%:#+ -%( )(/)0/% -% (#+ 02 ?#+ # -% ()+
'%*+#0)+ /#0 -2+/)')/2-)-4

! "# %&'(%)* %( )')*),# %0 '*%+%0/2) -% +.+,)0/2)+ #
3)'#*%+ 201()&)9(%+; /#&# )(/#D#(; 20+%/,2/2-)+;
<)+#(20); %,/4

! "# &#-212/)* %( '*#-./,#4
! H0 () 12<.*) J +% 2(.+,*) () )'(2/)/2K0 ,8'2/) -%(
)')*),#4

! "# %7'#0%* %( )')*),# ) (#+ )<%0,%+ ),&#+1A*2/#+
L((.32); +#(; %,/4C4

! "# /.9*2*; #9+,*.2* 02 20,*#-./2* #9:%,#+ %7,*)?#+ %0
() *%:2(() -% '*#,%//2K0 -%( )')*),#4

! "# +%0,)*+% +#9*% %( )')*),# 02 )'#I)* #9:%,#+
+#9*% A(4

! "# -%:)* %( )')*),# %0/%0-2-# 20E,2(&%0,%= )')<)*
%( 20,%**.',#* /.)0-# 0# +% .,2(26)4

! M0,%+ -% *%)(26)* /.)(G.2%* ,2'# -% #'%* )/2K0 -%
(2&'2%6) # &)0,%02&2%0,# D)I G.% )')<)* %(
20,%**.',#* -%( )')*),#4

! "# +.&%*<2* %( )')*),# # +.+ '2%6)+ %0 )<.) .
#,*#+ (8G.2-#+4 N)*) (2&'2)* %( )')*),#; 3A)0+% ()+
20-2/)/2#0%+ -% () 12<4 OPQR4

! N)*) -%+%/D)* %( )')*),#; )')<)* %( 20,%**.',#* I
-%+/#0%/,)* %( %0/D.1% -%( /)9(% -% )(2&%0,)/2K04

! N%*2K-2/)&%0,%; /#0,*#()* G.% %( )')*),# %+,A %0
'%*1%/,# %+,)-#4 S2 0# (# %+,B; 0# .,2(26)*(# I
'#0%*+% %0 /#0,)/,# 20&%-2),)&%0,% /#0 .0
'*#3%%-#* ).,#*26)-# -% >#*,2/%4

! S2 %( )')*),# 0# 1.0/2#0) /#**%/,)&%0,% # +%
)3%*8); '#0%*+% %0 /#0,)/,# 20&%-2),)&%0,% /#0

.0 '*#3%%-#* ).,#*26)-# -% >#*,2/%4 H0 /)+# -%
*%')*)/2K0; +#(2/2,)* *%/)&92#+ #*2<20)(%+ >#*,2/%4

! S2 %( )')*),# +% /)% # *%/29% 1.%* ,%+ <#('%+;
((%3)*(# 20&%-2),)&%0,% ) .0 '*#3%%-#* ).,#*26)-#
-% >#*,2/% ')*) G.% /#&'*.%9%0 +.
1.0/2#0)&2%0,#4

! T) 20+,)()/2K0 %(A/,*2/) ) () /.)( %+,B /#0%/,)-# %(
'*#-./,# -%9% +%* /#01#*&% /#0 ()+ 0#*&)+
32<%0,%+4

! "# %+ 0%/%+)*2# /#0%/,)* %( )')*),# ) .0) ,#&) -%
,2%**) '#*G.% -2+'#0% -% -#9(% )2+()&2%0,#4

! @#0%/,)* %( )')*),# ) () *%- -% )(2&%0,)/2K0U,#&)
%(A/,*2/) +K(# +2 +. /)')/2-)- %+ )-%/.)-) ) ()
'#,%0/2) &B72&) -%( )')*),#4 H0 /)+# /#0,*)*2#;
-2*2<2*+% 20&%-2),)&%0,% ) .0 '*#1%+2#0)(
/.)(212/)-#4

! "# ,2*)* -%( /)9(% -% )(2&%0,)/2K0 02 /#(#/)*(# /%*/)
-% 1.%0,%+ -% /)(#* I -%+%0*#(()* (# +2%&'*% '#*
/#&'(%,# ')*) %32,)* *%/)(%0,)&2%0,#+ '%(2<*#+#+4
S2 %+,B -)?)-#; *%&'()6)*(# %0 +%<.2-) /#0 #,*#
/)9(% -% ,2'# VRW >> VJX TYQZRR && J[R;W J;WM
\]^4
N)*) () +.+,2,./2K0; -2*2<2*+% ) .0
-2+,*29.2-#* ).,#*26)-# >#*,2/%4

Atención: este símbolo indica precaución para evitar daños al usuario!

Advertencia: este símbolo indica precaución para evitar daños en el producto!

DESCRIZIONE ED IMPIEGO ITALIANOATENCIÓN - ADVERTENCIA ESPAÑOL

1

Los datos eléctricos de la red deben coincidir
con los de la placa A.

A
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! "#$%&'( *'+ ,%-*&.+ /'#+ 0--% 1/*#%# *-#2#'/*#/ *1/
*# '/ *#3# 41/*2#'*'/5 11/5#5#0#/ +-#,166'/5#/7

! 8-/+%-2##%9 /1 4#+ 0#%,1(('/56:1+#%'112 +# 4#$$#/
0#%;'<*#%*9 -= 4#+ ,%-*&.+ '/+1.+ '6> ;#/*+ & '/ 5#012
01/ +;'<=#2 -/:'**#22'<( +-+ ##/ 5#(;12'='.##%*
01(:1/ -= ##/ #%(#/*# ?-%+'.# @#12#%7 A-&* 4#+
0#%,1(('/56:1+#%'112 $&'+#/ 4#+ $#%#'( 01/ ('/*#%#/
-= :'/*#% 012'*#/7

! B'< 4#+ 5#$%&'( 01/ #2#(+%'6.4# 1,,1%1+#/ :-#+#/
##/ 11/+12 $16'6%#5#26 '/ 1.4+ 5#/-:#/ ;-%*#/9
;11%-/*#%> 1C %11( 4#+ 1,,1%11+ /'#+ 11/ :#+ /1++#

-= 0-.4+'5# 41/*#/D $C %11( 4#+ 1,,1%11+ /'#+ 11/
126 & -, $2-+# 0-#+#/ 2--,+D .C 211+ ('/*#%#/ /'#+ 11/
4#+ 1,,1%11+ (-:#/D *C 4-&* +-#3'.4+ -, :'/*#%
012'*#/ ;1//##% 3'< 4#+ 1,,1%11+ 5#$%&'(#/7

! B#%5 4#+ 1,,1%11+ -, $&'+#/ 4#+ $#%#'( 01/ ('/*#%#/
#/ :'/*#% 012'*#/9 +%#( *# 6+#((#% &'+ 4#+
6+-,.-/+1.+ ;1//##% & $#62&'+ -: 4#+ 1,,1%11+ /'#+
:##% +# 5#$%&'(#/7

! "#$%&'( 4#+ 1,,1%11+ /'#+ '/ 11/;#3'54#'* 01/
-/+021:$1%# 6+-==#/ -= *1:,#/9 3-126 12.-4-29
'/6#.+'.'*#/9 $#/3'/#9 #/37

! B%#/5 5##/ 0#%1/*#%'/5#/9 01/ ;#2(# 11%* --(9 11/
4#+ ,%-*&.+ 11/7

! @# (1%1(+#%'6+'#(# +-#,166'/5 01/ 4#+ 1,,1%11+
;-%*+ 5#E22&6+%##%* '/ ='5&&% F7

! G-%5 *1+ 4#+ 1,,1%11+ /'#+ 11/
;##%6-:6+1/*'54#*#/ ;-%*+ $2--+5#6+#2* H%#5#/9
3-/9 #/37C7

! @#( *# $#6.4#%:%--6+#%6 01/ 4#+ 1,,1%11+ /'#+ 1=
#/ 6+##( #% 5##/ 0%##:*# 0--%;#%,#/ '/7

! "1 /'#+ -, 4#+ 1,,1%11+ 3'++#/ #/ 2#5 #% 5##/
0--%;#%,#/ -,7

! I11+ 4#+ 1,,1%11+ /'#+ /-*#2--6 11/6+11/> 3#+ *#
6.41(#211% &'+ 126 4#+ 1,,1%11+ /'#+ '/ 5#$%&'( '67

! J20-%#/6 %#'/'5'/56K -= -/*#%4-&*6;#%(311:4#*#/
+# 0#%%'.4+#/9 4#+ 1,,1%11+ 2-6(-,,#2#/ 01/ 4#+
#2#(+%'.'+#'+6/#+ *--% *# 6.41(#211% 01/ 4#+ 1,,1%11+
&'+ +# 3#++#/7

! @-:,#2 4#+ 1,,1%11+ -= -/*#%*#2#/ #%01/ /'#+ -/*#%
'/ ;1+#% -= 1/*#%# 02-#'6+-==#/9 0-25 0--% *# %#'/'5'/5
*# 11/;'<3'/5#/ 01/ H='57  KLMC7

! J26 & $#62&'+ 4#+ 1,,1%11+ *#='/'+'#= /'#+ :##% +#
5#$%&'(#/9 *# 6.41(#211% &'+3#++#/ #/ *# 6+#((#% &'+
4#+ 6+-,.-/+1.+ 412#/7

! 8-/+%-2##% ,#%'-*'#( -= 4#+ 1,,1%11+ -/$#6.41*'5*
'67 J26 4#+ $#6.41*'5* '69 5#$%&'( 4#+ *1/ /'#+ #/

/##: -/:'**#22'<( .-/+1.+ -, :#+ ##/ #% (#/*#
?-%+'.# *#12#%7

! N##: '/ 5#012 01/ ##/ 5#$%#(('5# ;#%('/5 01/ #/O-=
6+-%'/5 '/ 4#+ 1,,1%11+ :#+##/ .-/+1.+ -, :#+ ##/
#%(#/*# ?-%+'.# *#12#%7 ?%115 '/ 5#012 01/ %#,1%1+'#
12+'<* -: 5#$%&'( 01/ -%'5'/#2# ?-%+'.# -/*#%*#2#/7

! J26 4#+ 1,,1%11+ 012+ -= 41%*# (21,,#/ (% '<5+ 4#+
:#+##/ *--% ##/ #%(#/*# ?-%+'.# *#12#% 21+#/
/1('<(#/7

! A#+ #2#(+%'.'+#'+6/#+ ;11%-, 4#+ 1,,1%11+ ;-%*+
11/5#62-+#/9 :-#+ 0-2*-#/ 11/ *# 5#2*#/*#
%#5#25#0'/57

! A#+ 1,,1%11+ 4-#=+ /'#+ -, ##/ 5#11%* 6+-,.-/+1.+ +#
;-%*#/ 11/5#62-+#/ 11/5#3'#/ 4#+ *&$$#2
5#E6-2##%* '67

! P2&'+ 4#+ 1,,1%11+ 122##/ -, 4#+ #2#(+% '.'+#'+6/#+O*#
.-/+1.+*--6 11/9 '/*'#/ *# 6+%--:6+#%(+# 01/ 4#+
#2#(+%'.'+#'+6/#+O*# .-/+1.+*--6 5#6.4'(+ '6 0--% 4#+
:1Q':&: 0#%:-5#/ 01/ 4#+ 1,,1%11+7 R6 *'+ /'#+ 4#+
5#0129 %11*,2##5 *1/ ##/ 01(:1/7

! S%#( /--'+ 11/ 4#+ 6/-#%9 2#5 4#+ /'#+ '/ *# *'%#.+#
/1$'<4#'* 01/ ;1%:+#$%-//#/ #/ ;'((#2 4#+ 6+##*6
0-22#*'5 1= -: -0#%0#%4'++'/5 +# 0--%(-:#/7
B'< $#6.41*'5'/5 *'#/+ 4#+ 6/-#% +# ;-%*#/
0#%01/5#/ :#+ ##/ AMT ?? AFU IVLWMM :: FQM9T
F9TJ RXY 6/-#%7
@'+ :-#+ 5#*11/ ;-%*#/ $'< ##/ #%(#/*#
?-%+'.# *#12#%7

Let op: dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen om schade aan de gebruiker
te voorkomen!

Waarschuwing: dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van risico's
voor het product

!

DESCRIZIONE ED IMPIEGO ITALIANOLET OP - WAARSCHUWING NEDERLANDS

1

De elektrische gegevens van het lichtnet moeten
overeenkomen met die van het merkplaatje A.

A
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" #$%&$' )*'+,- )..)+)/0$ 12+ )$$)/ 3+45 &$ '0/ 678
)$-06 , '0//) 9&1/0:

" ;) 4+ )..)+)/0$ 4+ 083)**)-0/ 7<9 57$/+7**0+) )//
'0$ &+ , 14**-7// 65,<5: =,' /%056)890/> 57$/)5/)
-0$)6/ 0$ 3092+,- 1)<58)$ 0**0+ 0$ ?/0+12+6&*@)+0
678 )45/7+,60+)/6 )% =7+/,<0: A&8$) )*'+,- '0*)+ )%
083)**)-0/ ,$78 +&<59?** 12+ 3)+$ 0**0+ )$$)$
712+82-0$ .0+67$:

" =,' )$%&$'$,$- )% 0*05/+,65) )..)+)/0+ 8?6/0 %,66)
-+4$'*&--)$'0 +0-*0+ 12*@)6> 3*)$' )$$)/B )C =,'+2+
,$/0 )..)+)/0$ 80' %?/) 0**0+ 145/,-) 9&$'0+:

3C #$%&$' ,$/0 )..)+)/0$ 78 '4 &+ 3)+17/):
<C A?/ ,$/0 3)+$ %,'+2+) 0**0+ *05) 80' )..)+)/0$D
'C E7$/+7**0+) )$$)$ 712+82-0$ .0+67$ 4$'0+
)$%&$'$,$-0$ )% )..)+)/0$:

" F5,*@ )..)+)/0$ 1+?$ 0*$&/0/ 7<9 .*)<0+) '0$ .? 0$
.*)/6 '&+ '0$ &+ 7?/578*,- 12+ 3)+$ 7<9 712+82-0$
.0+67$ $&+ '0$ ,$/0 65) )$%&$')6 *&$-+0:

" #$%&$' ,$/0 )..)+)/0$ , $&+90/0$ )% 3+)$'1)+*,-)
&8$0$ 0**0+ ?$-7+> /:0G: )*5797*> ,$605/680'0* 7<9
30$6,$:

" H/12+ ,$/0 $?-7$ /I. )% &$'+,$-)+ .? .+7'45/0$:
" J0$ /I.,65) /,**&8.$,$-0$ )% )..)+)/0$ &+ ,**46/+0+)'
.? 1,-4+ K:

" H/6&// ,$/0 )..)+)/0$ 12+ %&'+0/6 ,$%0+5)$>
0G08.0*%,6 12+ +0-$> 67* 0**0+ 'I*,5/:

" ;&<5 ,$/0 2%0+> /&.. ,$/0 /,** 7<9 12+ ,$/0 ,$
1+&88)$'0 12+08?* , )..)+)/0$6 65I''6-)**0+:

" F&// ',- ,$/0 .? )..)+)/0$ 7<9 .*)<0+) ,$-) 12+08?*
.? )..)+)/0$:

" A&8$) ,$/0 )..)+)/0$ .?6*)-0$ , 7$2')$B 6/&$- )%
6/+283+I/)+0$ $&+ )..)+)/0$ ,$/0 )$%&$'6:

" L$$)$ '4 4/12+ $?-7/ +0$-2+,$-6M 0**0+
4$'0+9?**6)+30/0> 65,*@ )..)+)/0$ 1+?$ 0*$&/0/ -0$78
)// 6/&$-) )% )..)+)/0$6 6/+283+I/)+0:

" F&$5 ,$/0 $0' )..)+)/0$ 0**0+ '066 '0*)+ , %)//0$
0**0+ )$'+) %&/657+: N2*@ -,%$) )$%,6$,$-)+ 12+
+0$-2+,$-0$ O1,-: PM !C:

" Q8 '4 306*4/)+ ',- 12+ )// 0*,8,$0+) )..)+)/0$ 12+
)**/,'> 6/&$- )% 6/+283+I/)+0$ 7<9 65,*@ )..)+)/0$
1+?$ 0*$&/0/:

" L$6.05/0+) )..)+)/0$ +0-0*34$'0/ 7<9 57$/+7**0+)
)// '0$ &+ , 14**-7// 65,<5: L1)** )% 10*> )$%&$' ,$/0
)..)+)/0$ 57$/)5/) 78-?0$'0 0$ ?/0+12+6&*@)+0
678 )45/7+,60+)/6 )% =7+/,<0:

" L 9&$'0*60 )% 10* .? )..)+)/0$ 7<9R0**0+ '?*,-

14$5/,7$> 65)** )..)+)/0$ 6/&$-)6 )% 7<9 *&8$)6 /,**
0$ )% =7+/,<0 )45/7+,60+)' ?/0+12+6&*@)+0: E+&% )//
=7+/,<0 7+,-,$)*'0*)+ )$%&$'6 %,' +0.)+)/,7$0$:

" Q8 )..)+)/0$ 1)**0+ 0**0+ 4/6&//6 12+ 6*)- 0**0+ 6/2/)+
8?6/0 '0$ -0$)6/ 57$/+7**0+)6 )% 0$ ?/0+12+6&*@)+0
678 )45/7+,60+)/6 )% =7+/,<0:

" J0/ 0*05/+,65) 6I6/080/ 678 .+7'45/0$ &+ )$6*4/0$
/,** 65)** %)+) , 2%0+0$66/&880*60 80' -&**)$'0
$7+80+:

" #..)+)/0$ 9)+ '4330* ,67*0+,$- 7<9 3092%0+ '&+12+
,$/0 @7+')6:

" #$6*4/ )..)+)/0$ /,** 0*$&/0/R%&--4//)-0/ 0$')6/ 78
0*,$6/)**)/,7$0$6R%&--4//)-0/6 5).)<,/0/ 5*)+)+
)..)+)/0$6 8)G,8)*) 01105/: Q8 6? ,$/0 &+ 1)**0/ 32+
9&$%&$'0*60 -2+)6 /,** 3092+,- 1)<58)$:

" J+) ,$/0 , $&/6*)''0$> *?/ '0$ ,$/0 5788) , $&+90/0$
)% %&+809&**7+ 7<9 %0<5*) )**/,' 4/ '0$ 90*/ 7<9
9?**0/ 12+ )// 4$'%,5) +,65 12+ 2%0+90//$,$-)+: Q8
6*)''0$ 65)')6> 6? 65)** '0$ 780'0*3)+ / 0+6&//)6
80' 0$ )$$)$ 6*)'' /I. S!T == SKN AU V!! 88
KW!>T K>T# LXY:
ZI/0 65) 4/12+)6 )% 0$ ?/0+12+6&*@)+0
678 )45/7+,60+)/6 )% =7/,<0:

Varning: Denna symbol anger att försiktighet krävs för att förhindra personskador!

Observera: Denna symbol anger att försiktighet krävs för att förhindra skador på produkten!

VARNING - OBSERVERA SVENSKA

1

Den aktuella nätspänningen skall motsvara de
data som återges på apparatens märkskylt A.

A
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Pas på - Advarsel DANSK
Pas på:
Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsregler for at undgå skader på brugeren!

Advarsel:
Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsregler for at undgå skader på produktet.!

• Brug ikke dette produkt til andet, end hvad er angi-
vet i disse anvisninger.

• Når apparatet er taget ud af emballagen, kontrolle-
res det, at det er intakt. I tvivlstilfælde rettes hen-
vendelse til sagkyndigt personale eller til et autori-
seret Vortice servicecenter. Efterlad ikke dele af
emballagen inden for børns og funktionshæmmede
personers rækkevidde.

• Brugen af ethvert elektrisk apparat gør det nødven-
digt at overholde visse grundlæggende regler, heri-
blandt: a) Rør ikke ved apparatet med våde eller
fugtige hænder. b) Vær ikke barfodet, når apparatet
berøres. c) Tillad aldrig, at børn rører ved eller
leger med apparatet. d) Overvåg funktionshæmme-
de personer under brugen af apparatet.

• Anbring apparatet uden for børns og funktion-
shæmmede personers rækkevidde, når det frako-
bles strømforsyningen og ikke længere skal bru-
ges.

• Brug ikke apparatet i nærheden af brændfarlige
stoffer eller dampe såsom sprit, insektdræbende
midler, benzin og lignende.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder børn), som er fysisk, sensorisk eller
mentalt funktionshæmmede, eller som mangler
den nødvendige erfaring og viden, medmindre de
er under passende opsyn, eller først er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet af en person
med ansvar for deres sikkerhed. Børn skal overvå-
ges for at sikre, at de ikke leger med apparatet

•Foretag ikke nogen som helst ændringer på appara-
tet.

•Den typiske anvendelse af apparatet er vist på figur
2.

•Udsæt ikke apparatet for vind og vejr (regn, sol osv.).
•Tildæk ikke, bloker ikke og kom ikke fremmedlegemer
i apparatets beskyttelsesrist.

• Ingen må sidde på apparatet, og der må ikke stilles
ting på det.

•Lad ikke apparatet være tændt uden grund: sluk det
på afbryderen, når det ikke anvendes.

•Før nogen form for rengørings- eller vedligeholdelse-
sindgreb skal man koble apparatet fra elforsyningen
ved at slukke på apparatets afbryder.

•Nedsænk ikke apparatet eller nogle af dens dele i
vand eller andre væsker. Apparatet skal rengøres i
henhold til anvisningerne (fig. 9-10).

•Hvis det besluttes definitivt at skrotte apparatet, skal
det slukkes på afbryderen og kobles fra strømforsy-
ningen.

•Kontrollér regelmæssigt apparatets tilstand. Hvis der
findes defekter, må apparatet ikke bruges, og der
skal straks rettes henvendelse til det autoriserede
Vortice servicecenter.

• I tilfælde af dårlig funktion og/eller defekter på
apparatet, skal man straks henvende sig til et
Vortice servicecenter for at få originale Vortice
reservedele til en eventuel reparation.

•Hvis apparatet falder ned eller bliver stødt, skal det
kontrolleres på et autoriseret Vortice servicecenter
med det samme.

•Produktet skal tilsluttes et elektrisk anlæg, som er i
overensstemmelse med gældende regler.

•Apparatet har ikke behov for at blive tilsluttet et jor-
dforbindelsesanlæg, idet det er fremstillet med dob-
belt isolering.

•Slut kun apparatet til strømforsynin-
gen/stikkontakten, hvis spændingen i anlæg-
get/stikket passer til apparatets maksimale effekt.
Hvis det ikke er tilfældet, skal man straks henvende
sig til en faguddannet person.

•Træk ikke i netledningen, anbring den ikke i nærhe-
den af varmekilder, og rul den altid helt ud for at
undgå farlige overophedninger. I tilfælde af beska-
digelse skal kablet straks udskiftes med et
andet kabel af samme type. Udskiftningen
skal ske på et autoriseret Vortice service-
center.

I dati elettrici della rete devono corrispondere
a quelli riportati in targa A

11
A

I dati elettric i della rete devono corris pondere
a quelli riportati in targa A.

Forsyningsnettets elektriske specifikationer skal svare til
specifikationerne på typepladen A.
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UTILIZZO
OPERATION
UTILISATION
GEBRAUCH
USO
GEBRUIK
ANVÄNDNING

4

10°
max

32°
max

32

5

2a

2b 2c

32d

ANVENDELSE
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10°
max

32°
max

4

5

6 90°



16

7



17

MANUTENZIONE /PULIZIA
MAINTENANCE / CLEANING
ENTRETIEN / NETTOYAGE
WARTUNG / REINIGUNG
MANTENIMIENTO / LIMPIEZA
ONDERHOUD / REINIGING
UNDERHÅLL / RENGÖRING

8

10

9

VEDLIGEHOLDELSE / RENGØRING



Varning: denna symbol anger försiktighetsåtgärder som ska vidtas för att undvika att
användaren utsätts för skador

• Denna apparat får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller
av personer utan erfarenhet och kunskap, om inte de är övervakade eller instruerade om användningen av apparaten av
personeransvariga för deras säkerhet. Barn ska övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

• Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens, of die geen ervaring en kennis hebben van het apparaat, tenzij ze onder toezicht staan van of geïnstrueerd zijn
m.b.t. het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder
toezicht blijven om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Let op: dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van risico’s voor de
gebruiker

• This appliance is not suitable for use by children or by individuals with reduced physical, sensorial or mental capacities, or by
inexperienced or untrained individuals, unless they are supervised or instructed in its use by a person responsible for their safety
Children must always be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

• Dieses Gerät darf von Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Kenntnis nur unter der Aufsicht oder nach gründlicher Unterweisung und Überprüfung seitens einer für ihre
Sicherheit verantwortlichen Person bedient werden. Kinder sind zu überwachen, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

Atención: este símbolo indica precauciones para evitar daños al usuario.

• Este aparato no es apto para ser utilizado por niños ni personas con discapacidad física, sensorial o psíquica, o que carezcan
de la experiencia y los conocimientos necesarios, excepto cuando lo hagan bajo la supervisión de una persona responsable
de su seguridad o que les haya instruido en el manejo.

Warning: this symbol indicates precautions that must be taken to avoid injury

Attention : ce symbole indique la nécessité de prendre quelques précautions pour la
sécurité de l’utilisateur

Achtung: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen zum Schutz des Benutzers an

• Cet appareil n'est pas approprié à l'emploi de la part de personnes (y compris les enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience ni connaissance, à moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles n'aient
été instruites au sujet de l'emploi de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

17
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Important information concerning the environmentally compatible disposal of the appliance

Information importante pour l'élimination compatible avec l'environnement

Wichtige Information für den Benutzer zur umweltfreundlichen Entsorgung des Gerätes

Información importante sobre eliminación respetuosa con el medio ambiente

Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking

Viktig information för en miljömässigt förenlig kasseringSV

NL

ES

DE

FR

EN

Informazione importante per lo smaltimento ambientalmente compatibile

Vigtige oplysninger til brugerenDA

IN ALCUNI PAESI DELL'UNIONE EUROPEA QUESTO
PRODOTTO NON RICADE NEL CAMPO DI APPLICAZIONE
DELLA LEGGE NAZIONALE DI RECEPIMENTO DELLA
DIRETTIVA RAEE E QUINDI NON È IN ESSI VIGENTE ALCUN
OBBLIGO DI RACCOLTA DIFFERENZIATA A FINEVITA.
Attenzione
Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU
2002/96/EC.
Il simbolo del cestino barrato riportato
sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine
della propria vita utile, dovendo essere trattato
separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un
centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed
elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine
vita alle appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni previste
dalla vigente legislazione sui rifiuti.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto.
Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta
disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al
negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.
I produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilità per
il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ambientalmente
compatibile sia direttamente sia partecipando ad un sistema
collettivo.

IN CERTAIN EUROPEAN UNION COUNTRIESTHIS PRODUCT
DOES NOT FALLWITHIN THE REQUIREMENTS OFTHE
NATIONAL LAWS IMPLEMENTINGTHEWEEE DIRECTIVE, AND
IN THESE COUNTRIESTHE PRODUCT IS NOT SUBJECTTO
SEPARATE DISPOSAL OPERATIONS ATTHE END OF ITS
WORKING LIFE.
Important
This product conforms to EU Directive 2002/96/EC.
This appliance bears the symbol of the barred
waste bin. This indicates that, at the end of its
useful life, it must not be disposed of as domestic
waste, but must be taken to a collection centre for waste electrical
and electronic equipment, or returned to a retailer on purchase of a
replacement.
It is the user's responsibility to dispose of this appliance through
the appropriate channels at the end of its useful life. Failure to do so
may incur the penalties established by laws governing waste
disposal.
Proper differential collection, and the subsequent recycling,
processing and environmentally compatible disposal of waste
equipment avoids unnecessary damage to the environment and
possible related health risks, and also promotes recycling of the

EN

IT materials used in the appliance.
For further information on waste collection and disposal, contact
your local waste disposal service, or the shop from which you
purchased the appliance.
Manufacturers and importers fulfil their responsibilities for recycling,
processing and environmentally compatible disposal either directly
or by participating in collective systems.

DANS CERTAINS PAYS DE L'UNION EUROPÉENNE, CE
PRODUIT NE FAIT PAS PARTIE DU DOMAINE D'APPLICATION
DE LA LOI NATIONALE D'ASSIMILATION DE LA DIRECTIVE
DEEE ET PAR CONSÉQUENT, IL N'Y EXISTE AUCUNE
OBLIGATION DE COLLECTE DIFFÉRENCIÉE À LA FIN DE SA
DURÉE DE VIE.
Attention
Ce produit est conforme à la directive EU
2002/96/EC.
Le symbole représentant une poubelle barrée
présent sur l'appareil indique qu'à la fin de son cycle
de vie, il devra être traité séparément des déchets domestiques.
Il devra donc être confié à un centre de collecte sélective pour
appareils électriques et électroniques ou rapporté au revendeur lors
de l'achat d'un nouvel appareil.
L'utilisateur est responsable de la remise de l'appareil usagé aux
structures de collecte compétentes sous peine des sanctions prévues
par la législation sur l'élimination des déchets.
La collecte sélective réalisée avant le recyclage, le traitement et
l'élimination compatible avec l'environnement de l'appareil usagé
contribue à éviter les nuisances pour l'environnement et pour la santé et
favorise le recyclage des matériaux qui composent le produit.
Pour de plus amples informations concernant les systèmes de
collecte existants, adressez-vous au service local d'élimination des
déchets ou au magasin qui vous a vendu l'appareil.
Les fabricants et les importateurs optempèrent à leur responsabilité
en matière de recyclage, de traitement et d'élimination des déchets
compatible avec l'environnement directement ou par l'intermédiaire
d'un système collectif.

IN EINIGEN EU-LÄNDERN GELTEN FÜR DIESES PRODUKT
NICHT DIE VORGABEN DER EUROPÄISCHEN RICHTLINIE
ÜBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTE (WEEE-
RICHTLINIE) UND DEMNACH BESTEHT IN DIESEN LÄNDERN
AUCH KEINE PFLICHT FÜR DIE MÜLLTRENNUNG BEI DER
ENTSORGUNG DES GERÄTES.
Achtung
Dieses Gerät entspricht der EG-Richtlinie
2002/96/EG.
Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
am Gerät bedeutet, dass das Gerät nach seiner
Aussonderung nicht im Haushaltsmüll entsorgt
werden darf, sondern an einer Sammelstelle für Elektro- und
Elektronikgeräte oder beim Kauf eines gleichwertigen Neugerätes
beim Händler abzugeben ist

DE

FR
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Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerät nach seiner
Aussonderung an einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wird.
Ein Nichtbeachten dieser Vorschrift ist gemäß der geltenden
Abfallordnung strafbar.
Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende Recyceln
des aussortierten Gerätes zur umweltverträglichen Entsorgung trägt
zum Schutz von Umwelt und Gesundheit bei und dient der
Wiederverwendung der recyclingfähigen Materialien, aus denen
das Gerät besteht.
Für detailliertere Informationen bezüglich der verfügbaren
Sammelsysteme wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an
den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.
Die Hersteller und Importeure kommen ihrer Verpflichtung zum
umweltfreundlichen Recycling, Verarbeiten und Entsorgen sowohl
direkt als auch durch Teilnahme an einem Kollektivsystem nach.

EN ALGUNOS PAÍSES DE LA UNIÓN EUROPEA ESTE
PRODUCTO NO ESTÁ INCLUIDO EN EL ÁMBITO DE
APLICACIÓN DE LA LEY NACIONAL QUETRASPONE LA
DIRECTIVA RAEEY, POR LOTANTO, NO EXISTE OBLIGACIÓN
ALGUNA DE RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SUVIDA
ÚTIL.

Atención
Este producto cumple los requisitos de la Directiva
EU 2002/96/EC.
El símbolo del contenedor de basura tachado, que hay
sobre el aparato, indica que no puede ser eliminado
con los desechos domésticos al finalizar su vida útil. Se ha de llevar a
un punto de recogida selectiva para aparatos eléctricos o electrónicos o
entregar al proveedor durante la compra de un aparato equivalente.
El usuario deberá llevar el aparato a un punto de recogida
selectiva para su eliminación, de lo contrario se aplicarán las
sanciones previstas por las normas sobre eliminación de desechos.
La recogida selectiva para la reutilización, tratamiento y
eliminación respetuosa con el medio ambiente del aparato ayuda a
evitar los efectos sobre el medio ambiente y la salud y favorece el
reciclaje de los materiales que componen el producto.
Para más información sobre los sistemas de eliminación
disponibles, contactar con el servicio local de eliminación de
desechos o con la tienda que vendió el aparato.
Los fabricantes y los importadores cumplen con su
responsabilidad de recuperación, tratamiento y eliminación
respetuosa con el medio ambiente directamente o participando a
un sistema colectivo.

IN ENKELE LANDENVAN DE EUROPESE UNIE VALT DIT
PRODUCT NIET ONDER HETTOEPASSINGSGEBIED VAN DE
NATIONALEWETGEVINGVOOR ERKENNINGVAN DE AEEA-
RICHTLIJN EN DERHALVE BESTAAT ER GEEN ENKELE
VERPLICHTINGTOT GESCHEIDEN INZAMELING AAN HET
EINDE VAN DE LEVENSDUURVAN DIT PRODUCT.
Let op
Dit apparaat is conform de EU Richtlijn
2002/96/EC.
Het symbool op het apparaat met de afvalbak met
een kruis erdoor geeft aan dat het apparaat, aan
het einde van de levensduur, niet bij het huisvuil
gezet mag worden maar ingeleverd moet worden bij een centrum

NL

ES

voor gescheiden afvalinzameling voor elektrische en
elektronische apparaten of teruggegeven moet worden aan de
winkel op het moment van de aanschaf van een gelijkwaardig
nieuw apparaat.
De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van het
apparaat bij een daarvoor geschikt inzamelingspunt, op straffe
van sancties op basis van de heersende wetgeving inzake
afvalverwerking.
De adequate gescheiden inzameling ten einde het ingeleverde
apparaat te kunnen recyclen, behandelen en milieuvriendelijk tot
afval te kunnen verwerken draagt bij aan het voorkomen van
mogelijk negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en
bevordert de recycling van materialen waaruit het apparaat is
samengesteld.
Voor nadere informatie over de beschikbare
afvalverwerkingssystemen kunt u contact opnemen met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst, of bij de winkel waar u het
apparaat heeft aangeschaft.
De fabrikanten en importeurs zijn verantwoordelijk voor de
recycling, de behandeling en de milieuvriendelijke afvalverwerking
zowel direct als door deelname aan een collectief systeem.

I VISSA LÄNDER I EUROPAUNIONEN FALLER INTE DENNA
PRODUKT UNDER DEN NATIONELLA LAGSTIFTNINGEN
SOM INTEGRERAR DIREKTIVET OM AVFALL SOM UTGÖRS
AV ELLER INNEHÅLLER ELEKTRISKA ELLER
ELEKTRONISKA PRODUKTER.
SÅLUNDA FINNS DET INTE I DESSA LÄNDER NÅGOT KRAV
PÅ SEPARAT INSAMLING VAD GÄLLER DENNA PRODUKT.

Varning
Denna produkt överensstämmer med EU
2002/96/EC direktivet.
Symbolen med det korsade kärlet applicerad på
produkten anger att produkten, när den tjänat ut
sitt syfte, eftersom den måste hanteras separat från
hushållsavfall, måste lämnas in till en miljöstation för elektriska
och elektroniska apparater eller återlämnas till återförsäljaren vid
inköp av en likvärdig apparat.

Användaren är ansvarig för inlämningen av apparaten, när den
tjänat ut sitt syfte, till de avsedda insamlingsstrukturena, i annat
fall kan straff enligt gällande lagstiftning för avfallshantering bli
följden.

Den anpassade differentierade insamlingen för den därpå följande
återvinningen, hanteringen och miljömässigt förenliga kasseringen
av den avlagda apparaten bidrar till att undvika möjliga negativa
effekter på miljön och för hälsan och underlättar återvinningen av
materialen av vilken produkten är tillverkad.

För mer detaljerad information rörande de tillgängliga
insamlingssystemen, vänd dig till den lokala återvinningsstationen,
eller till affären där du gjort inköpet.

Tillverkarna och importörerna tar sitt ansvar för återvinningen,
hanteringen och den miljömässigt förenliga kasseringen såväl direkt
som genom att delta i ett kollektivt system.

SV
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I NOGLE EU-LANDE HØRER DETTE PRODUKT
IKKE IND UNDER ANVENDELSESOMRÅDET FOR
DEN NATIONALE LOVGIVNING, DER HAR INDAR-
BEJDET DIREKTIVET WEEE, OG DET ER DERFOR
IKKE OBLIGATORISK AT BORTSKAFFE PRODUK-
TET PÅ EN GENBRUGSSTATION

Pas på
Dette produkt er i overensstemmelse med EU-direk-
tivet 2002/96/EF.

Symbolet med affaldsspanden med kryds
over angiver, at produktet efter brugsperio-
den ikke må bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet, men skal bringes til
et genbrugscenter for elektrisk og elektro-
nisk udstyr eller returneres til leverandøren i forbin-
delse med køb af et nyt, tilsvarende apparat.

Brugeren er ansvarlig for indlevering af apparatet til et
korrekt indsamlingssted til bortskaffelse, og man-
glende overholdelse heraf er strafbar i medfør af gæl-
dende lovgivning.

En korrekt aflevering af apparatet med henblik på
senere genbrug, behandling og miljørigtig bortskaf-
felse medvirker til at undgå negative indvirkninger på
miljøet og folkesundheden og fører til genbrug af de
forskellige materialer, apparatet er fremstillet af.

For yderligere oplysninger om de tilgængelige
indsamlingssystemer kan man henvende sig til kom-
munen med ansvar for affaldssortering, eller til den
forretning hvor apparatet er købt.

Producenter og importører lever op til deres ansvar
for miljørigtig genbrug, behandling og bortskaffelse
både direkte og i forbindelse med deltagelse i fælles
ordninger.
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La Vortice S.p.A. si riserva di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
Vortice S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
La société Vortice S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
Die Firma Vortice S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen
Vortice S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.
Vortice S.p.A. behoudt zich het recht voor aan de modellen uit haar catalogi alle verbeteringen aan te brengen die zij wenselijk acht.
Vortice S.p.A. förbehåller sig rätten att göra förbättrande förändringar på produkterna som är till försäljning.

Vortice S.p.A. forbeholder sig ret til at foretage forbedringer på produkter, som allerede er i handlen.





A TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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DATE OF WORK - DATE INTERVENTION
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STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE
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DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
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ITALIA

Spedire la garanzia in busta
chiusa a:
Vortice Elettrosociali S.p.A.
Strada Cerca 2
Frazione di Zoate
20067 Tribiano Milano

OTHER COUNTRIES

Please send the guarantee to
the retailer’s address in the
country where the appliance
has been purchased.

Autorizzo la Vortice
Elettrosociali S.p.A.
adinserire i miei dati
nelle sue liste e a
comunicarli a terzi
per l’invio di materiale
pubblicitario ed
informativo. In ogni
momento, a norma
dell’art. 13 legge
675/96, potrò avere
accesso ai miei dati,
chiederne la modifica
o la cancellazione
oppure oppormi al
loro utilizzo scrivendo
a Vortice
Elettrosociali S.p.A.
Responsabile
trattamento dati -
Strada Cerca, 2 -
Frazione di Zoate -
20067 Tribiano (MI).

Non autorizzo
(barrare se interessa).

I do not authorize
(please tick if
required).

I authorize Vortice
Elettrosociali S.p.A.
and its local
distributors to include
my personal details
within their database
and they can use it
through a third party
for the despatch of
advertising material.
At any time, in
accordance with the
regulations in force
within my country. I
can have access to
details and can ask to
make changes, or
prohibit the usage of
my details.This will be
done by addressing
my request directly to
the headquarters of
the local distributor
where the appliance
has been bought.

UK-IRELAND

Send the guarantee
in sealed envelope to:
Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United Kingdom

I authorize Vortice
Ltd. to include my
personal details
within their database,
which they use, via a
third party for the
despatch of
advertising material,
at any time, in
accordance
with the regulations in
force within my
country.
I can have access
to my details and can
request changes, or
prohibit the usage of
my details.This will be
done by addressing
my request directly to
Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United
Kingdom.

I do not authorize
(please tick if
required).

FRANCE

Expédier la garantie sous
enveloppe cachetée a:
Vortice France
15-33, Rue Le Corbusier
Europarc - CS 30007
90046 CRETEIL CEDEX

Conformément à la
loi informatique et
liberté art. 27 du
27/01/78, vous
disposez d’un droit
d’accés et de
rectification des
donné es vous
concernant auprès de
Vortice France - 72,
Rue Baratte - Cholet-
94106 Saint Maur
Cedex.
Par notre
intermédiaire,
votre adresse pourra
être transmise à
des tiers.

Sauf opposition de
votre part (auquel cas
cochez la case ci
dessus).

ITALIA
CONDIZIONI DI GARANZIA

VORTICE SPA garantisce i suoi prodotti per
24 mesi dalla data dell’acquisto che deve
essere comprovata da idoneo documento
fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal
venditore. Nel suddetto periodo di garanzia
VORTICE SPA si impegna, dopo aver
effettuato le opportune valutazioni tecniche,
a riparare o a sostituire, gratuitamente, le
parti dell’apparecchio che risultassero
affette da difetti di fabbricazione. La
presente garanzia, da attivare nei modi e
nei termini di seguito indicati, lascia
impregiudicati i diritti derivanti al
consumatore dalla applicazione del D. lgs.
24/2002.Tali diritti, conformemente alla
legge, potranno essere fatti valere
esclusivamente nei confronti del proprio
venditore. La presente garanzia è valida su
tutto il territorio italiano.
Modalità e condizioni di attivazione della
garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o
sostituzioni del prodotto ovvero delle parti
difettose) saranno eseguiti presso uno dei
Centri di Assistenza Tecnica autorizzati da
VORTICE il cui indirizzo è disponibile
sull’elenco telefonico alfabetico o
contattando il numero verde 800.555.777.
La prestazione eseguita in garanzia non
prolunga il periodo della garanzia. Pertanto,
incaso di sostituzione del prodotto o di un
suo componente, sul bene o sul singolo
componente fornito in sostituzione non
decorre un nuovo periodo di garanzia ma si
deve tener conto della data di acquisto del
prodotto originario.

UK AND IRELAND
CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee is offered as an extra
benefit and does not affect your legal
rights. All electrical appliances produced by
Vortice are guaranteed by the Company for
two years against faulty material or
workmanship.
If any part is found to be defective in this
way within the first twenty months four
from the date of purchase or hire purchase
agreement, we or our authorised service
agents, will replace or at our option repair
that part without any charge for materials
or labour or transportation, provided that
the appliance has been used only in
accordance with the instructions provided
with each appliance and has been not
connected to an unsuitable electricity
supply, or subjected to misuse, neglect or
damage or modified or repaired by any
person not authorised by us.The correct
electricity supply voltage is shown on the
rating plate attached to the appliance.
This guarantee is normally available only to
the original purchaser of the appliance, but
the Company will consider written
applications for transfer.
Should any defect arise in any Vortice
product anda claim under guarantee
become necessary, the appliance should
be carefully packed and returned to your
approved Vortice stockist.This portion of
the guarantee should be attached to the
appliance.

FRANCE
CONDITIONS DE GARANTIE

Votre appareil est couvert par notre garantie à
condition qu’il ne soit pas utilisé à des fins autres
que celles définies dans nos fiches techniques.
Il est garanti pendant deux ans pour l’ensemble
des pièces qui le compose, contre tout vice de
fabrication ou défaut de matiére,
et ce, dès la date de la première mise en service
Cette garantie s’applique au remplacement
gratuit ou à la réparation sans frais des pièces
reconnues défectueuses par nos services; elle ne
peut, en aucun cas, donner lieu à des dommages
et intèréts.
Les frais de transport restant à la charge de
l’utilisateur, et le material voyage à ses risques et
perils.
La garantie sera sans effet si:
• L’appareil a subi un démontage, un

remplacement, de piéce ou une réparation hors
de nos ateliers.

• S’il a été survolté.
• S’il a été utilisé dans une atmosphére

corrosive.
• S’il a été deterioré ou brisé par accident (choc

ou chute....) ou même pendant le transport (le
transporteur est seul responsable).

• La garantie ne s’applique pas sur les pieces à
durée de vie limitée, (filtre charbon, charbon
pour collecteur etc....)

En cas de panne. N’écrivez pas, mais retournez
directement l’appareil soigneusement emballé à
notre service après vente voir coordonnées sur
www.vortice-france.com ou au 01.55.1250.00.
Joindre à l’envoi: le présent certificat de garantie
validé par le vendeur, accompagné d’une note
explicative succinte.



DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNÉES DE L’UTILISATEUR
nome / name / nom ______________________________________________
cognome / surname / prenom _________________________________
via / street / rue __________________________________________________
cap / post code / code postal _____________________________________
città / town ______________________________________________________

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier

cacher du vendeur

2 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA SPEDIRE (entro 8 giorni dall’acquisto)

TO SEND (within 8 days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les 8 jours après l’achat)

Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire alla
VORTICE SPA, entro 8 giorni dall’acquisto, la “Parte 2” del tagliando di
garanzia, all’indirizzo e con le modalità in tale parte riportate.
La “Parte 1” del tagliando di garanzia deve essere conservata e presentata,
unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal venditore al
momento dell’acquisto, al Centro di Assistenza autorizzato VORTICE che
dovrà eseguire l’intervento in garanzia.

This warranty must be attached to the appliance should it need to be returned
for servicing.
N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit obligatoi-
rement accompagner l’appareil présumé défectueux. Le certificat doit porter
le cachet du revendeur et la date d’achat.
A defaut, la garantie sera comptée à partir de la date de sortie d’usine.

GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA CONSERVARE
TO BE RETAINED
A CONSERVER

Esclusioni
La presente garanzia non copre:
• Le rotture provocate dal trasporto.
• I difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.
• I difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’uso
indicate nel libretto di istruzioni ed uso allegato al prodotto.
• I difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione
effettuata senza rispettare quanto previsto nel relativo capitolo del libretto di
istruzioni ed uso.
• I guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione diversa da quella prevista per
l’apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEI (+/- 10% del valore nominale).
La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da interventi effettuati da personale
non qualificato o da terzi non autorizzati.

1

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v. retro).
I have read and understood the terms and conditions of this guarantee and I authorise the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession j’autorise l’utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

firma / signature / signature _________________________________

DATA
DATA - DATE

ANNI

YEARS
2

TAGLIANDO SPEDITO ILANNI

YEARS
2

SPEDITO IL
MAILING DATE - ENVOyé PAR LA POSTE LE

CONF.

-----------------
COLL.

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier

cacher du vendeur

SPEDITO IL
MAILING DATE - ENVOyé PAR LA POSTE LE

ACQUISTATO IL
DATE OF PURCHESE - DATE DE L’ACHAT


